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1 déplacement possible
1 acquisition certaine

Positif

V1 à V7

Mesures d'atténuation :

I1 à I5

Mesures d'atténuation :

2

S3, S4, S5, S6

Mesures d'atténuation :

4 acquisitions certaines

Tb1, Tb2

Mesures compensatoires:

1

P1 à P8 
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1 acquisition certaine

AUCUNE

Mesures d'atténuation :

2 1
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Sr1 et Ai1 et Ai2

Mesures d'atténuation :

IMPACT GÉNÉRAL

1

IMPACT PROBABLE

	 Sol
	 Secteur sensible à l'érosion des sols

	 Qualité de l'eau
	 Secteur sensible: aire d'alimentation des puits d'eau potable municipaux
	 Présence de puits d'eau potable privés
	 Altération de la qualité des eaux pendant les travaux

	 Végétation
	 Destruction du couvert forestier
	

	 Infrastructures
	 Perturbation de la circulation locale (route 131, rang Sainte-Marie, rang du Portage, rang Saint-Martin, chemin de Ligne 

Frédéric)

	 Dérangement temporaire du transport ferroviaire en période de construction
	 Risque de bris d'une conduite d'aqueduc municipal
	 Risque de bris d'une conduite de gaz naturel

	 Qualité de vie
	 Détérioration de la qualité du paysage
	 Augmentation de la sécurité routière et décongestionnement du centre-ville
	 Risque de collision durant les travaux
	 Dégradation de la qualité de l'air

	 Terrains et bâtiments
	 Acquisition, déplacement ou rapprochement

	 Réduction de la zone d'expansion urbaine (26,9 ha)

	 Usage récréotouristique
	 Modifications aux sentiers de motoneige, de ski de fond et de VTT
	 Traversée d'équitation plus sécuritaire

	 Usage agricole
	 Pertes de superficies agricole (8,3 ha)
	 Rapprochement de poulaillers

	 Faune 
	 Perturbations de divers habitats

	 Activité économique
	 Confirmation du rôle de carrefour de la municipalité de Saint-Félix-de-Valois
	 Perte de liaison de chaque côté de la route pour un commerce
	 Meilleure accessibilité au parc industriel (2 accès: échangeur + voie de desserte)
	 Perte de clientèle pour les commerces sensibles au trafic de transit et qui sont établis le long de la 

route 131 actuelle
	 Dynamisation et diversification possible de la fonction commerciale dans la municalité de Saint-Félix-

de-Valois
	 Perte d'un commerce

	 Archéologie et patrimoine
	 Présence potentielle ou découverte fortuite de vestiges archéologiques dans l'emprise projetée

FIGURE 5.4 : 
Localisation des impacts environnementaux probables du projet retenu

Source : Plan d'aménagement géométrique du ministère des Transports du Québec.

P1	 Minimiser le déboisement nécessaire à l'implantation de la route afin de conserver les écrans végétaux et zones tampons existants.
P2	 Harmoniser le terrassement et nivellement du profil de la route avec les ondulations et le relief naturel existants afin de minimiser les changements engendrés sur le paysage.
P3	 Prévoir, si requis, des écrans pour réduire l'éblouissement des phares des automobilistes.
P4	 Prévoir des aménagements paysagers ou des écrans végétaux dans les superficies enclavées par l'implantation de la route ou dans les servitudes de non-accès afin d'améliorer la qualité visuelle de la 

structure de la route.
P5	 Conserver les éléments d'aménagements paysagers des riverains qui contribuent à la qualité esthétique ou qui pourront servir d'écrans végétaux.
P6	 Éviter la destructuration visuelle du cadre bâti par l'expropriation et le sectionnement des paysages valorisés.
P7	 Prévoir les aires d'entreposage de matériaux et d'équipements de chantier dans des secteurs de faible accessibilité visuelle.
P8	 Créer des zones tampons entre les riverains et les éléments de dégradation visuelle tels que le corridor électrique ou la sablière.
P9	 Intégrer harmonieusement au paysage environnant les buttes antibruit à la satisfaction des résidants riverains.
P10	 Réaliser des travaux d’aménagement paysager qui mettront en valeur les deux entrées de la municipalité, soit au sud (raccordement du chemin Barrette avec l’échangeur et le giratoire), et à l’échangeur 

nord.

Mesures d'atténuation :N°

Mesures d'atténuation proposées pour la protection du paysage

Éc1	 Pour l’entreprise directement affectée au rang Sainte-Marie, privilégier une acquisition d’ensemble de sa propriété avec la résidence attenante et négocier à cet effet avec le propriétaire des indemnités 
conformément au processus normal d’acquisition et d’indemnisation du Gouvernement du Québec pour la construction d’infrastructures routières.

Éc2	 Pour cette même entreprise, regarder après coup, s’il y a effectivement une volonté en ce sens du propriétaire concerné, les possibilités de relocalisation ailleurs sur le territoire municipal, et ce dans un 
processus de planification concerté avec la municipalité de Saint-Félix-de-Valois (zones commerciales ou industrielles existantes, parc industriel).

Éc3	 Maximiser les retombées économiques du projet par l’embauche prioritaire de la main-d’oeuvre locale et par l’achat de biens et services dans la région immédiate de Saint-Félix-de-Valois, soit dans cette 
municipalité ou dans d’autres municipalités de la MRC de Matawinie, ou encore l’intérieur des territoires des MRC de Joliette et D’Autray.

Éc4	 Tenter de relocaliser la pépinière Jardinière du Nord sur le terrain longeant le côté sud de la voie raccordement qui relie le carrefour giratoire au chemin Barrette (ex : lot 529-P). Cela permettrait de libérer un 
espace qui pourrait être récupéré par les deux commerces situés de part et d’autre de la pépinière (restaurant Benny et le magasin Meubl’aubaines).

Éc5	 À défaut d’arriver à une entente d’ensemble suite à la mesure précédente ou d’obtenir une autorisation de la CPTAQ pour une relocalisation,  étudier la possibilité d'un passage sous la route pouvant convenir 
aux opérations de la pépinière.

Éc6	 Planifier la localisation de la voie de desserte dans le parc industriel de concert avec la municipalité de Saint-Félix-de-Valois.
Éc7	 Fournir à la municipalité de Saint-Félix-de-Valois des directives quant au contrôle des accès à une éventuelle desserte commerciale se raccordant au futur contournement dans le secteur de la zone 

d’expansion urbaine.
Éc8	 Fournir un support approprié à la municipalité de manière à ce que le développement de la zone d’expansion urbaine se fasse en y favorisant une concentration de services complémentaires qui sont le moins 

possible en concurrence avec les commerces du noyau urbain.
Éc9	 Assurer, dans la zone d’expansion urbaine de Saint-Félix-de-Valois, une priorité d’installation aux commerces locaux qui pourraient être lésés suite à la mise en fonction de la voie de contournement.
Éc10	 Diminuer au maximum le nombre d’obstacles pour se rendre au noyau urbain de la localité de Saint-Félix-de-Valois (arrêts, feux de circulation, etc.).
Éc11	 Publiciser avec une signalisation appropriée les services offerts dans le noyau urbain et pouvant attirer une clientèle de passage (ex  : informations toursitiques, restaurants, épiceries, kiosques, biens qu’on 

peut y trouver, etc.).
Éc12	 Réaliser des aménagements paysagers mettant en valeur les entrées nord et sud dans Saint-Félix-de-Valois.
Éc13	 Soutenir les efforts de revitalisation du noyau urbain pouvant être entrepris par la municipalité.

Mesures d'atténuation :N°

Mesures compensatoires et d'atténuation proposées quant aux activités économiques

Mesures d'atténuation :N°

Mesures d'atténuation proposées pour la protection de la qualité de l'eau

E1	 Conserver la végétation à proximité des cours d'eau intermittents.	
E2	 Orienter les eaux de ruissellement et de drainage des environs de façon à ce qu'elles contournent le site des travaux.
E3	 Diriger les eaux de ruissellement produites dans les secteurs de travaux vers les zones de végétation ou installer des dispositifs pour capter les sédiments dans les cours d'eau intermittents (digues de 

filtration, bassins de sédimentation, etc.).	
E4	 Prévoir et aménager des installations sanitaires pour l'élimination des eaux usées produites sur les chantiers (fosse septique et champs d'épuration ou mettre en place des toilettes chimiques).
E5	 Si le brûlage des déchets ligneux ou tout autre déchet s'effectue dans les aires de travaux et sur les chantiers, obtenir les permis requis (SOPFEU) et instaurer un programme de prévention des incendies.  

Les activités de brûlage devront être sous surveillance et effectuées en conformité avec les normes du MTQ pour ce genre d'opération. Le brûlage des débris ligneux devra être réduit au maximum
E6	 Lorsque la traversée à gué d'un cours d'eau intermittent est nécessaire :
	 -	effectuer la traversée aux endroits où les berges sont stables, le cours d'eau étroit et les pentes faibles pour minimiser le freinage des véhicules en bordure des cours d'eau.
	 -	baliser clairement le point de traversée afin de concentrer tous les passages au même endroit. 
E7	 Favoriser les ouvrages existants de traversée des cours d'eau intermittents ou prévoir l'installation d'un ponceau dont la capacité portante est suffisante pour la machinerie employée.	
E8	 À la fin des travaux, enlever toute installation temporaire ayant servi à franchir des cours d'eau.  Rétablir s'il y a lieu, l'écoulement normal des cours d'eau intermittents et remettre à leur état original 

(granulométrie du substrat, pente et végétation) le lit et les berges.
E9	 Les aires d'entretien de la machinerie devront être situées hors du bassin versant de la rivière L'Assomption.
E10 	 Réaliser l'imperméabilisation des fossés entre les chaînages 2+600 et 4+800 au moyen d'une géomembrane imperméable qui couvre la surface comprise entre la ligne de rive (jonction de l'accotement et de 

la chaussée asphaltée) et le haut du fossé et ce, des deux côtés de la route.
E11 	 En plus des fossés de la  future route 131, il est recommandé d'imperméabiliser les deux bretelles devant donner accès à la desserte commerciale qui pourait être aménagée dans la zone d'expansion 

urbaine prévue par la municipalité.
E12 	 Il est enfin recommandé d'ériger, entre les chaînage 3+160 et 3+390, une butte qui serait imperméabilisée jusqu'à son sommet dans le but de contenir les projections de neige salée occasionnées par le 

passage des équipements de déneigement lors des opérations d'entretien hivernal. 

Mesures d'atténuation proposées pour la protection des sols

S1	 À la fin des travaux, ameublir les sols qui n'auront pas été décapés sur une épaisseur de 50 cm et rétablir le couvert végétal dans les espaces utilisés temporairement pour les besoins de construction de la 
route (accès temporaires, chantiers, etc.). Incorporer les débris ligneux issus du déboisement.

S2	 Baliser les accès et les aires de chantier avant les travaux et interdire le passage de la machinerie et des véhicules à l'extérieur des zones balisées. 
S3	 Planifier les accès temporaires à la hauteur du chemin de Ligne Frédéric de manière à minimiser ou prévenir l'érosion  des sols.  Au besoin,  prévoir la mise en place d'ouvrages spécifiques de stabilisation 

des terrasses de sable pour prévenir l'érosion des sols en bordure de la future route.
S4	 Effectuer les opérations de déboisement immédiatement avant la construction des ouvrages.
S5	 Ne jamais effectuer des opérations de déboisement juste avant ou durant les périodes de fortes crues.
S6	 Après les activités de déboisement, maintenir pour un certain temps les débris de coupes (branches, tiges, etc.) sur le terrain afin de réduire l'érosion par les eaux de ruissellement à la surface des sols 

nouvellement dénudés.
S7	 Séparer et conserver la terre organique (0-30 cm), lors des travaux de terrassement et de nivellement et lors de l'aménagement des aires de chantier, pour leur réutilisation lors de la remise en état des lieux.
S8	 Prévoir la remise en état des lieux immédiatement après les travaux.  Niveler les sols remaniés en respectant la topographie originale et favoriser l'implantation d'une strate herbacée stabilisatrice.
S9	 Mettre en place les dispositifs et appliquer les procédures nécessaires pour récupérer les huiles usées en cas de déversement accidentel par la machinerie ou au niveau des zones d'entreposage de 

produits pétroliers sur les chantiers.
S10	 Inspecter la machinerie et les véhicules une fois par semaine et procéder aux réparations nécessaires pour prévenir tout déversement d'huile, d'essence ou autre polluant sur les sols.
S11	 Aménager des aires confinées pour l'entretien de la machinerie de manière à pouvoir mettre en baril ou dans un réservoir de rétention les produits contaminants et prévenir leur dispersion dans 

l'environnement.  Ces zones d'entretien devront être situées du côté est du Rang Saint-Martin, en dehors du bassin versant de la rivière L'Assomption.
S12	 Prendre toutes les précautions possibles lors du ravitaillement des véhicules de transport et de la machinerie sur le site des travaux afin d'éviter les déversements accidentels.
S13	 Une attention particulière devra être portée à l’état des installations lors de l’enlèvement d’un réservoir de stockage de produits pétroliers situé sur une propriété acquise. Si les installations montrent des 

traces de fuites ou que des indices visuels ou olfactifs de contamination sont observés sur le site, une caractérisation des sols s’avérera nécessaire. Celle-ci devra être réalisée selon les règles de l’art par 
une firme compétente en la matière.

S14	 Si des sols contaminés sont présents dans la zone des travaux, ils devront être excavés et disposés dans un site autorisé par le MENV.

Mesures d'atténuation :N°

Ru1	 Protéger les arbres qui peuvent être conservés en bordure de l'emprise. 
Ru2	 Baliser les accès et les aires de chantier avant les travaux et interdire le passage de la machinerie et des véhicules à l'extérieur des zones balisées. 
Ru3	 Baliser la position des cours d'eau intermittents pour qu'ils soient facilement repérés lors de la réalisation des travaux.
Ru4	 Maintenir les conditions naturelles de drainage en positionnant des ponceaux en dessous de la route, au niveau des cours d'eau intermittents actuels et aménager les fossés d'emprise de manière à ce qu'ils 

soient raccordés,  de part et d'autre de la route, au réseau de drainage naturel.
Ru5	 Déterminer le diamètre des ponceaux de sorte que les vitesses actuelles d'écoulement des eaux de ruissellement soient maintenues à l'intérieur de ces ouvrages.
Ru6	 Installer les ponceaux de façon à ce que la pente d'écoulement actuelle des eaux de ruissellement soit maintenue en dessous de la future route.
Ru7	 Éviter d'obstruer les cours d'eau intermittents ou  les fossés existants dans l'emprise de la route projetée.

Mesures d'atténuation proposées pour le maintien des conditions de ruissellement

Mesures d'atténuation :N°

Mesures compensatoires et d'atténuation proposées quant aux milieux bâtis et aux terrains 
vacants

Mesures compensatoires :
Tb1	 Traiter des ententes de gré à gré pour verser une indemnité au(x) propriétaire(s) du bâtiment principal affecté par le projet. Certains bâtiments pourront aussi être déplacés sur la même propriété advenant 

que la superficie résiduelle soit suffisante.
Tb2	 Acquérir les terrains résiduels, non-accessibles et inclus dans l'emprise par le biais d'ententes de gré à gré.
Tb3	 Pour les rapprochements, négocier une indemnité avec les propriétaires concernés seulement s'il y a un préjudice réel de subi, que ce soit en ce qui concerne l'usage des cours avant, latérale ou arrière, ou 

l'usage même des bâtiments principaux.
Tb4	 Étudier la possibilité de déplacer de quelques mètres vers le sud-est le raccordement de l’échangeur nord, afin de dégager le Restaurant Le Valois. Toutefois, le déplacement du raccordement entrainerait la 

démolition d'un bâtiment agricole.

N°Mesures d'atténuation proposées pour la protection 
de l'usage récréotouristique

Mesures d'atténuation :
R1	 Établir une entente avec les dirigeants des clubs de motoneiges, de ski de fond, de VTT et de centres équestres s'il y a lieu pour fixer des modalités pour les nouvelles traversées.

N°
Sr1	 Établir et respecter des schémas de circulation et une signalisation adéquate.

Mesures d'atténuation :

Mesures d'atténuation proposées pour assurer la sécurité routière
N°

Mesures d'atténuation :N°

Mesures d'atténuation proposées pour la protection des infrastructures

V1	 Bien baliser les aires de coupe pour restreindre le déboisement au minimum.
V2	 Éloigner les équipements de la végétation qui demeurera en bordure de l'emprise pour prévenir les dommages.	
V3	 Protéger les arbres de la machinerie en bordure des emprises et effectuer les opérations de manière à prévenir la chute des arbres en dehors des zones à déboiser.
V4	 Ne jamais creuser de tranchées à moins d'un mètre d'un arbre qui doit être conservé ou à moins de 3 m. d'un massif boisé.
V5	 Restaurer un couvert végétal dans l'emprise, compatible avec la présence d'une route, immédiatement après les travaux.
V6	 Maintenir une bande boisée en bordure des cours d'eau intermittents dans la mesure où sa présence est compatible avec les objectifs poursuivis de sécurité routière.
V7	 Mettre en place les dispositifs et produits absorbants pour récupérer les huiles usées en cas de déversement accidentel dans les zones de végétation.

Mesures d'atténuation proposées  pour la protection de la végétation

Mesures d'atténuation :N°

IMPORTANCE DE L'IMPACT ANTICIPÉ AVANT ATTÉNUATION ET 
COMPENSATION

	 Forte

	 Moyenne

	 Faible

Infrastructure d'utilité publique

	 Chemin de fer

	 Corridor de ligne électriquel

Infrastructure à l'étude
	 	 	 Limite d'emprise (avec accès)

	 Voie de contournement
	 	 	 Limite d'emprise (non accès)

	 	 	 Point kilométrique

	 Échangeur étagé

	 Viaduc projeté

	 Acquisition certaine d'un bâtiment
	
	 Déplacement possible d'un bâtiment

	 Rapprochement d'un bâtiment

	 Talus anti-bruit

	 Voie de desserte projetée (tracé approximatif)
	
	 Limite d'imperméabilisation des fossés

Limites

	 Limite du territoire agricole protégé

Mesures d'atténuation :
Ai1	 Utiliser des abat-poussière sur les routes d'accès aux travaux et aux ouvrages.
Ai2	 Utiliser uniquement des engins et de l'équipement en parfait état de fonctionner et éviter de laisser tourner inutilement les moteurs afin de réduire la perturbation du milieu causée par le bruit, les gaz 

d'échappement, la fumée, la poussière et toute autre nuisance.

I1	 Aménager des dessertes temporaires aux riverains.
I2	 Assurer une signalisation et une limitation de vitesse adéquate dans les chantiers de construction.
I3	 Planifier des parcours de détours sécuritaires.
I4	 Planifier préalablement les travaux et s’entendre avec le propriétaire de la voie ferrée.
I5	 Tenir compte du passage des trains de marchandises lors de la manipulation des matériaux et de réalisation des ouvrages au-dessus ou à proximité de la voie ferrée.
I6	 Communiquer avec la compagnie Gaz métropolitain et définir avec eux des modalités d’intervention pour protéger ou relocaliser ces infrastructures lors des travaux.
I7	 Identifier au terrain, consulter les plans et protéger les infrastructures selon les modalités établies Gaz Métropolitain; en cas de bris, les réparations devront être effectuées le plus rapidement possible selon les prescriptions 

qui seront édictées par la compagnie.
I8	 Établir une entente préalable avec la municipalité pour les travaux nécessaires à effectuer s’il y a lieu et les coûts qui y sont afférents, la planification d’une interruption temporaire de service s’il y a lieu et finalement, 

négociation d’une servitude de passage pour l’entretien de la conduite d’aqueduc en faveur de la municipalité.
I9	 Les travaux pourraient donner une opportunité à la municipalité de boucler son réseau d’aqueduc.

I10	 Insérer les conduites d’aqueduc nouvellement installée dans une gaine protectrice (tuyau de diamètre supérieur), afin d’éviter une réouverture de la nouvelle route en cas de bris éventuel de ces conduites. 

A1 	 Conformément au processus normal d'acquisition, établir une entente de gré à gré pour le versement d'une indemnisation aux propriétaires agricoles pour l'acquisition des superficies en culture touchées 
ou enclavées par l'emprise de la nouvelle route.

A2 	 Offrir les lots, ou parties de lots, résiduels devenus trop petits ou enclavés, notamment les lots 135-P et 199-1, à des producteurs agricoles voisins de ces lots ou à d'autres producteurs intéressés après 
coup.

A3 	 Préciser le fonctionnement de la voie de desserte agricole dans la portion nord du projet avec les agriculteurs concernés et, à défaut d'en arriver à une entente avec eux pour la desserte de leurs terres, 
entamer un processus de négociation visant à acquérir les résidus en cause et les offrir après coup à d'autres exploitants du secteur. Le concept de voie de desserte agricole serait alors abandonné du 
projet étudié.

A4 	 Prévenir les bruits brusques aux abords des installations avicoles lors de la construction de la voie de contournement.
A5 	 Préserver et protéger le plus possible les espaces boisés dans et à proximité de la future emprise, particulièrement à proximité des fermes avicoles, considérant qu'ils peuvent servir d'écran sonore. 

Mesures compensatoires (A1 et A2) et d'atténuation :N°

Mesures compensatoires et d'atténuation proposées pour la protection 
de l'usage agricole

Étude d'impact sur l'environnement
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Mesures d'atténuation proposées quant à l'archéologie et au patrimoine

Ap1	 Avant les travaux de construction, réaliser un inventaire archéologique systématique dans l’emprise de la voie de contournement, de même que dans celles des éventuelles voies de desserte et chemins 
temporaires, sur les surfaces requises pour les chantiers d’entrepreneurs et, le cas échéant, sur les surfaces  requises pour les sources de matériaux ou pour disposer des déblais ou rebuts excédentaires; 
cet inventaire comprendra la réalisation de sondages exploratoires et des inspections visuelles ayant pour but de vérifier la présence ou l’absence de sites archéologiques sur les différents espaces requis 
pour la réalisation du projet.

Ap2	 Réaliser les recherches archéologiques exclusivement à l’intérieur d’emprises qui seront la propriété ou sous la responsabilité du MTQ.
Ap3	 Réaliser les recherches sous la responsabilité immédiate du MTQ.
Ap4	 Le cas échéant, faire une évaluation scientifique de tout  site archéologique découvert afin de déterminer la pertinence et l’ampleur des travaux qui pourraient être requis afin de sauvegarder des biens et des 

données archéologiques.
Ap5	 Réaliser les activités d’inventaire et, le cas échéant, de fouilles archéologiques conformément aux prescriptions de la Loi sur les biens culturels (L.R.Q., c. B-4.1).
Ap6	 Rédiger un rapport de recherche dans le cadre de ces activités et le présenter à la ministre de la Culture et des Communications.
Ap7	 Dans l’éventualité de fouilles archéologiques, obtenir un permis de recherche particulier pour cette opération auprès du ministère de la Culture et des Communications.
Ap8	 Informer les responsables de chantier qu’ils devront obligatoirement signaler au MTQ tout découverte fortuite et qu’ils devront, le cas échéant, interrompre les travaux à l’endroit de la découverte jusqu’à 

complète évaluation scientifique de celle-ci.

Mesures d'atténuation :N°

N°

Mesures d'atténuation proposées pour la protection de la qualité de l'air
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